Tumunk-Ilaciunnk Kaposina
KuiBchkuil HarlloHaIbHUN YHIBEPCUTET TEXHOJOT1H Ta Au3ainy (KuiB, Ykpaina)

HaykoBa kepiBHMISA — K. II. H., 101, 101. KopHeea 1. O.

B3A€EMOBILIMBU AHTJIIMCBHKOI TA ITAJTIACBKOI MOB

YhpoBa/KeHHsI aHMINCBKUX CHIIB B ITQIUChKy MOBY OyJo ayxKe
NOBUIBHUM MPOIECOM, IO TMOYABCS 1€ B JAEB’STHAALSTOMY CTOpIYYi, MPOTE
aHaji3 JOCIIKeHb HAYKOBIIIB, K1 3alMaJIUCs 1 MPOJAOBKYIOTh MPaIlOBaTU HaJl
MATaHHSAM aHTJIMNCHKUX 3all0O3MYeHb B ITamii, mokasye, 10 AaHUN Mpolec
3HAYHO MPUCKOPHUBCS 1 HAOYB 3HAYHUX MACIITA0IB 32 OCTAHHI IECATUPIYYSL.

AKTyalbHICTh ~ JJAHOTO  JIOCHIDKEHHS ~ 3yYMOBJIEHA  HEJOCTaTHIM
JOCIIDKCHHSAM TIPOIECIB 3aII03WYCHHS CIIIB Ta HEIOBHA BH3HAYEHICTh Oararbox
KJIFOYOBUX TIOHATh 3 aHIJIIACBKOT MOBH Y CKJaJ I1TaIMChKOI MOBH, IO
B110YBa€ThCS HA CYy4aCHOMY €Tari PO3BUTKY.

Jlo dakrtopiB, 110 BIUIMBAIOTh HA BUHUKHEHHS HOBUX OJMHHIIL B PI3HUX
chepax 3a3BUyail BITHOCHTH: HAYKOBUM, TEXHIYHUN Ta COLaJIbHUN Mporpec,
nomupeHHs 1H(OpMAaIIiHUX TOTOKIB 1 HEOOXIMHICTh TMepeAaTH Woro 3
HaMEHIIIMMU BUTPATaMH 4acy 1 MPOCTOPY, TEHJECHIIS 10 MOBHOI €KOHOMIi,
MIParHeHHs 10 aHAIITHYHOCTI.

Hampuknan, y pi3HOMaHITHHX 3arojloBKax Ta3eT, OaHepiB, IUIAKaTiB,
’KYpHaJIIB, BOHU CIYTYIOTh 3apajgu eKoHOMIi Miclsg. CTpYKTYpHUMHU NPUYMHAMUA
yCHIXYy aHIJIIMCBhKOI MOBHM B JIAHOMY BHMAJIKYy € 1i CHHTaKCM4Ha IPOCTOTa, SIKa
(aKTHYHO € OCHOBOIO CYYaCHOIO TEXHIYHOTO CTHJIIO, IO CKJIAJa€ThCs 3
e(peKTUBHUX IMEHHHMKIB 1 JIOCUTh KOPOTKHMX CIIiB, CIHeUU(}iuHICTh Ta
OJIHO3HAYHICTb.

AHrmU3Mu HaOUparoTh 3HAYHOTO MOIMIMPEeHHs B Irtamii, yepe3 CBiil
MIPOHUKJIMBUHN BIUIMB Ha KOXHY COIIAJIbHY TPYITy HaceJeHHs uepe3 3acolu
MacoBoi 1H(oOpMaIlii, sIKi JT03BOJIAIOTh CYCIIJIBCTBY peani3yBaTH TPU BaXKJIMBI
(GyHKLI{: HAaKONMMYEHHA Ta TMOpPIBHSIHHA 1HQOpMalii, OOMIH 3HAHHSAMU Ta

OHOBJICHHSI MTOJITUYHOTO Ta KYJIbTYPHOTO JOCBIITY.
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ComianpHi Mepexi, TenebadeHHs, Tpeca, K MOTYXKHI IHCTPYMEHTH, SKi
30epiratoTh COLIaNbHy, TOJITUYHY 1 KYyJIbTYpHY ICTOpilO, IIBUAKO ii
PO3MOBCIOJUKYIOTh 1 CHPHUSIOTh TI€BHUM JIIHTBICTUYHHUM 3MIHaM Cepea
CYCITUIbCTBA.

Ponb 3amo3udeHs B pi3HUX MOBaxX HEOJHAKOBA 1 3aJIEKUTh B1J] KOHKPETHO-
ICTOPUYHUX YMOB PO3BUTKY KOKHO1 MOBH. TOM UM 1HIIMIA BIUIUB OJJHIET MOBHU Ha
IHITY 3aBXKJM TOSICHIOETHCS ICTOPUYHUMHU NPUYMHAMU: BIMHH, 3aBOIOBAHHA,
MaHApU, TOPTIBJISL TOILIO, IO MPU3BEIO O TICHOI B3a€EMOJII PIZHUX MOB.
[HTEeHCUBHICTD TNPUTOKY HOBUX 3aMO3WYEHUX CIIiB, B Pi3HI MEPIOaH
pI3HOMaHITHA.

[Ticns pyroi cBitoBoi BifiHM Crnomyueni Iratu cranmm emOnemoro
cB0O0OM Ta HOBOTO, 3aXOILIIOIOYOTO CIIOCO0Y KUTTS, OCOOIMBO JUISl MOJIOAI Ta
POOITHUYOTO KJacy, MPUBAOIIOIOYM CHIIBHI XBUJI1 MIrparlii Ta 3amo4aTKyBaBIId
IIPOLIEC TOr0, IO AHIJIOMOBHHMM TE€pPMIH BIATBOPIOBAaB arMoc(epy MepeMorH,
100po0yTy, MO3UTUBHOCTI. TOX, OJIHIEIO 3 OCHOBHUX MPHUYUH TOTO, 1[0 CyYyacHa
iTanilicbka TIepernoBHEHa aHTIIHCHPKUMU 3alI03MUEHHSIMY, € OaKaHHS 3aTIOBHUTH
IIPOTAJIMHU B 1TATIHCHKIN MOB1 1HIIIOMOBHUMH €JIEMEHTaMu [6].

Konneniiiss oguoro 3 itamiiicbkkux HaykoBiiB Flavio Tosi 3a3nauae, 1o
3B’SI30K MK ITaJIACHKOIO Ta aHTJIHCHKOI MOBaMHM BHHMK Yy 13-14 cTromiTTsx,
KOJIM 1TaJIIACHKI KYyTIIi, sIKI TOPTyBaJId 3 aHTJINISAMU, TOYaIH BUKOPUCTOBYBATH
CBOIO MOBY. Y HAcCTyIHI POKM TEpMIHM OPUTAaHCHKOTO MOXOJHKEHHS YBIMIUIN B
1TaTCbKy MOBY III0JI0 MOBH IOJITHUKH, @ TIOTIM, 3 POMHUCIIOBOIO PEBOJIOLIEIO,
HOBHUX IIPOJIYKTIB, 3aCO0IB TPAHCIIOPTY, CIIOPTY, 1K1 Ta o1sry [4].

Jlo Toro K, TOBEACHO, IO 3aBISKH BILTMBOBOTO €(heKTy aHTIiHCHKOT MOBH
Ha 1TaTIHChKy, HApOAMINCS TaK 3BaHI PI3HOBHJIHM, JIAJCKTH 1TATIHCHKOI MOBH.
3rigHo 3 eHiukionenielo Treccani, TepmiH «itangliano» OyB CTBOpeHWH st
MO3HAYEHHS TOTO THUMY ITAJIACHPKOI MOBH, Ha SKHA CHJIBHO BIUIHHYJA
aHTJINACHhKA, 30KpeMa dYepe3  BEJIMWKYy TMPUCYTHICTh  aHTITIIU3MIB 1
XapaKTepU3y€e€ThCsl  Ceped  1HIIOro, HASBHICTIO  €JEMEHTIB  aHTIMChKOL

rpaMaTHKH, TakuX K cyQikcu, npedikcu ta iHume [1]. Hatomicts, Santipolo B

187



onmHii 31 cBoix mpaimb «Le varieta dell’inglese contemporaneo» mae cxoxe
BU3HAUCHHS, Ha3WBaIO4M «italiese» pI3HOBHIOM, IO HAPOAMBCS B PE3yJIbTATI
3MIIIYBAaHHS 1TaNIiChKOiI Ta AHIJIHACBKOI JIGKCMYHHUX, MOP(QOJIOTIYHUX 1
CUHTAaKCUYHUX 0COOIUBOCTEH [2].

VY 1980-x pokax Glavco mpeAcTaBUB aHIIII30BaHy 1TANIMCBKY MOBY, SIK
crienu(piyHUN PI3HOBU]] HALIOHAJIBHOI MOBH, [0 MOMIUPUIIACS HICHS 3aKIHUCHHS
Hpyroi cBiToBOi BiMiHM. BigTroal iTamiichbkl JIHTBICTH Ta  HAYKOBIII
00roBOPIOBAJIM MOXOKEHHS I[OTO PI3HOBUIY, 3 OJHOr0 OOKY, 3aIliKaBjcHI B
HOr0o peanbHOMY BIUIMBI Ha CHUCTEMY, 3 IHIIOTO OOKY, CTypOOBaHI MailOyTHIM
iTamiicbkoi MOBH [4].

BB aHrmiidchkoi Ha ITATIMCBKYy MOBY MpOTSITOM JIECATKIB POKIB
(haKTUYHO 30BCIM HE 3MCHIIMBCS, a HABIAKH, CTaB CHJIBHIIIMM. MOXIIUBO, IIC €
MPUYHMHOIO TOTO, IO BYCHI MPHUIMHWIA CIIPOOH 3aXWINATH Ta BUIPABIOBYBATH
BUKOPUCTAaHHSA AHIJIINU3MIB, @ 3aMiCTh ULbOTO IMOYAJIM IIYKaTH CHocoOu
CTpPUMATH 1€ SIBUIIIE.

Opni€ero 3 HAWMOUIBII 3HAYYIIMX [JId y [bOMY HAIpPSIMKY € MEeTULis,
samymieHa 2015 poky iTamiiichkoro KypHalmicTkoro Annamaria Testa. B maniii
CTaTT1 MOSICHIOETHCSI BAXKIIUBICTh 30€PErTH 1TATINCHKY KYJIBTYPHY Ta ICTOPUYHY
CHaJIIMHY, BTUJIEHY B MOBI, sika OyJia BUTICHEHAa HaJAMIPHUM BUKOPUCTAHHSIM
aarminm3miB [3]. Tleturmis 3i10pana Maibke CIMAECST THUCSY MIAMUCIB 32 TyKe
KOPOTKHMM dYac, 10 CBIAYUTH IMPO 3aI[IKaBJICHICTH 1 3aHEMOKOEHICTh 1TAIMIIIB
1i€l0 TeMmow. Sk HacHiOK IUX BHUHSATKOBUX pe3yibTariB, Accademia della
Crusca ctBopuna rpymy Incipit, MeTOI0 SIKOi € MOHITOPUHT 1HO3EMHUX TEPMIiHIB
1 HEOJIOTI3MIB J0 TOrO0 Ta CHOCTEepexeHHs cralurizamii BukopuctanHs. Lle,
0e3yMOBHO, TIOTYKHUI CHUTHAJ 3arajlbHOTO Oa)KaHHS 30€perTu iTaliiiCbKy MOBY
BiJl HEMHHYYOI JIHTBICTHYHOI 1HTEPHAIIOHATI3aITi1.
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